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Σνδρομή έτησία προπ,Ιηρωζέα § 
Διά το Εσωτερικόν Δρ. 3  |
Διά τό ’Εξωτερικόν Φρχρ. 8  1

I ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΔΙΕΥΘΥΥΣΕβΣ ¡
Ό5ός Σταδίου άπεναντι 

| ’Αρσάκειου Παρθεναγωγείου i

1 Γ ρ α φ ε ί ο υ  άνοικτόν καβ’ |
I έκάστην άπό 1 0 — 12 π. μ.

| Πάτα παρτήρησι? Ιπί τής |
| άποστολή; τοΰ φυλλου γίνεται 1 
| δεκτή μόνον Ιντός δκτώ ήμερων. §
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| Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύ- |
1 θύνεται ή συντάκτις αυτών κυρία |
| Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Π αρρέν.

| Τά πεμπόμενα ή α ιν  χειρόγραφα |
| δημοσιευόμενα μη δέν Ιπιστρε- |
| φονται. — Άνυπόγραφα και μη |
| δηλουντα την διαμονήν τής άπο- |
I στελλούσης δέν είναι δεκτά. — |
| Πάσα άγγελία άφορώσα είς τάς |
1 Κυρίας γίνεται δεκτή.
1 Αί μεταβάλλουσαι διεύθυνσιν 
| ¿Φΐίλουσι νά άποστέλλωσι γραμ- 
1 ματόσημον 50 λεπτών πρός Ικ- 
| τύπωσιν νέας ταινίας.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Τί ιδέαν είχομεν ήμεΐς περι Γαλλ ίδω ν.— Περι δγιεινης τ?,ς κό- 

ί,ρης (λόγος απαγγελθείς υπό τής δεσποινίδος Λευκής "Ιίδουαρς ί α -  
ΐρου, Ιν τώ Διεθνει Συνεδρίω τών Γ υνα ικών).— 'Η κυρία Γολάν. —  
*0 Ιν τοΐς ΰδασι κόσμος (ύπό Δος Τούλα; Κ όκκαλη.— Γυναικείος 
κόσμος. — Ιστορία τών άνΟέων : κοΤνος.— Ποικίλα. — Α λ λ η λ ο γ ρ α 
φία. — Γνωστοποιήσεις — Συμβουλή. — Συνταγή. — Έ π ιφυλλ ίς .
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Δέν ήσαν μόνον αι ςέναι, α ίτ ινε ; είχον εσφαλμένα:, ώς προ- 
εγράψαμεν, ιδέας περί ημών. Διατελούμεν καί ήμεΐς είς π λά 
νην όσον άφορά είς τόν βίον καί τήν αγωγήν αυτών. Άρεσκό- 
μεθα, ιος συνήθως συμβαίνει, ε ί; πάντα σφάλλοντα, νά άποδί 

' δωμεν άπάσας τάς ελλείψεις καί κακίας μας είς τόν έκ τής 
-Δόσεως προελθόντα πολιτισμόν.

Μιμούμεθα τούς ξένους καί τούτο μάς όδηγει κατ’ ευθείαν 
’ εις τόν όλεθρον, επαναλαμβάνουσιν είς διαοόοους τόνους ο: κατά  
καιρούς ηθικολόγοι καί πατριώται. Α; γυναίκες μας εξευ:ω- 

|παίζονται. Τούτο θά συντελέση είς τήν τελείαν ηθικήν τού 
Ιρθνους Ιξαχρείωσιν, είς τήν εντελή κατάργησιν τών εθνικών 
'ηθών καί παραδόσεων μας.

Ου Α εί ς έξ όλων τούτων τών 'Ιερεμιών ήθέλησέ ποτε νά 
σκεφθή επ’ ολίγ'ον, εάν αληθώς ό Ευρωπαϊκός πολιτισμός άγει 
εις όλεθρον ή είς σωτηρίαν. Ούδείς παρετήρησε ότι τά Εύρω- 
τταϊ/.ά έθνη ουδέποτε ήσαν ακμαιότερα, ουδέποτε έποιήσαντο 

'τοιαύτα γ ιγα ντ ια ΐα  προόδου άλμ ατα , όσω κατά τόν αιώνα 
τούτον. Συνεπώς τά  ήθη, τά  έθιμα καί ό πολιτισμός αυτών 

•δέν ήδύνατο νά άγη είς τόν όλεθρον, αλλά  είς τήν ευτυχίαν.
"Οχι ! ένέμενον καί έμμένουσι μέχρι σήμερον είς τήν άρ- 

Γ-Χήν. ότι ευρωπαϊκός πολιτισμός καί καταστροφή τής Έ λλά-

δος είναι εν καί τό αυτό. Έ πείσθησαν δέ ότι παρακολουθού- 
μεν τούς Ευρωπαίους, δ ιότι, λέγει, διδασκόμεθα τήν γλώσσαν 
των, διότι παρακολουθούμεν τόν συρμόν, διότι προσπαθούμεν 
νά όμιλώμενκαί φερώμεθα ευπρεπώς, διότι έπεδόθημεν είς τήν 
πολυτέλειαν καί τόν εξωτερικόν βίον, ενώ αί πρόγονοί μα; έζων 
κεκλεισμέναι νήθουσαι, πλέκουσαι και υφαινουσαι τα προς εν
δυμασίαν αυτών αναγκαία φορέματα.

Ά λ λ ’ οί Ευρωπαίοι ουδέποτε έθεώρησαν ώς απαραίτητον 
σηαεΐον πολιτισμού τήν γνώσιν ξένιον γλωσσών. ’Εάν έκμαν- 
θάνωσιν αυτοί ξένας γλώσσας τούτο γ ίνετα ι οσάκις ή φύσις 
τής εργασίας των τοΐς επ ιβάλλει τούτο. Α ί γυναίκες τών Εΰ- 
ρωπαίων παρακολουθούσι τόν συρμόν. Φ υσικώτατα, αφού δ 
συρμός γεννάται είς τόν τόπον των. Ά λ λ ’ άρα ό συρμό; παρ- 
ακολουθεϊται έκεΐ μετά τού αυτού φανατισμού, μεθ’ ού καί

τάξεων άδιακρί- 
Ή  πτω χή κόρη ή ή πτωχή  

σύί,υγος α π α ιτε ί αρα παρα τού συζύγου ή πατρός ένδυμα 
συρμού; ’Ό χι 1 Ό  συρμός έν Γ αλλία  ακολουθείται π ι-  
στώς ύπό γυναικών δύο καί μόνων τάξεων. Ύ πό τών εύγε- 
νών αριστοκρατικών οίκων, ών τά εισοδήματα αριθμούνται
- , . , ' , r yανα εκατομμύρια, και υπο των γριςετων.

Ή  σύζυγος τού αξιωματικού, τού υπαλλήλου τού κ ρ ά 
τους, τού εμπόρου, τού β-.ομηχάνου, εν γένει δέ ή τάξις  τών 
αστών έχει ίδιον πρόγραμμα βίου, ιδ ίαν αγω γήν, ιδ ίας άρ- 
χάς. ’Εάν ή άριστοκράτις εκατομμυριούχο; φροντίζει νά δα
πανά τά εισοδήματα τής κολοσιαίας περιουσίας τού πατρός ή 
συζύγου της πρός καλλωπισμόν τη ; καί πλουτισμόν τών εμ
πόρων, καλλιτεχνών καί βιομηχάνων, ή σύζυγος τών τελευ 
ταίων τούτων έχει ώς αρχήν καί πρόγραμμα τού βίου της τήν 
αΰξησιν τών εισοδημάτων τού συζύγου της, τόν πλουτισμόν  
τή ; οικογένειας, τήν ευτυχή άποκατάστασιν τών τέκνων της.

παρ’ ήμΐν. Παρακολουθείται υπό όλων των τάξεων xc 
τως, ιος παο’
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

"Η γυνή τής τάξεως ταύτης είνα ι ο σωτήρ, ο φύλαξ άγγελο ; 
τής οικογένειας. ’Αδιαφορεί εντελώς δια τον συρμόν και τα  
έθιζόμενα. Περί ενός μ.όνον μεριμνά. ΓΙπώς νά εργασθή σκο- 
πιμώτερον καί άποτελεσματικωτερον.

Ή  σύζυγος καί ή θυγάτηρ τοϋ Εμπόρου καί βιομηχάνου 
είναι συνέταιρος του ανδρος εν τω καταστη.μστι. Εκείνος 
περιοδεύει, ζητεί έκτος τού καταστήματος τήν τοποθέτησιν 
του Εμπορεύματος του. *Η σύζυγος καί ή κόρη διευθυνουσι 
τάς εργασίας, πωλούσι, συναλλάσσονται, τηρούσι τα  βιβλία. 
Ά ναπληρούσ ι τούς γραμματείς, λογιστάς καί πωλητας κο- 
λοσιαίων εμπορικών οίκων, εργαζόμεναι άποτελεσματικω τε- 
ρον καί σκοπιμώτερον των μισθωτών ξένων.

Κερδίζουσιν ίσως πέντε 7] δέκα χ ιλ. φρ. καί σάς λεγου- 
σιν : Ή  Ιργαο ία  (U r προοδεύει. Δεν φροντίζουσι νά μά-
θωσι ποία είνα ι ή κατάλληλος ώρα διά τόν εις τό δάσος 
περίπατον, ά λ λ ’ ούτε Εξέρχονται, ινα επιδειφωσι τάς κα ι
νουργείς έσθήτας των. Τό δάσος είναι διά την αριστοκρατίαν. 
Τούτο αρκεί διά νά τό άποφεύγωσιν. Ε ργάζοντα ι όλην τήν 
εβδοαάδα, Τήν Κυριακήν Εφοδιάζουσι καλώς τά  κάνιστρά το»ν, 
ένδύονται άπλούστατα  καί άτημελέστατα  καί μεταβαίνουσι 
νά διέλθω σι τήν ημέραν των εις τήν Εξοχήν, άναπνεουσαι κα
θαρόν καί ζωογόνον αέρα καί κερδίζουσαι νέας δυνάμεις πρός
έξακολούθησιν τού έργου των.

’Εάν ο σύζυγος είναι αξιω ματικο ί ή υπάλληλος μ.ε μ ι 
σθόν διακοσίων, ή τριακοσίων φο. ή γυνή είναι έμπορος,, τε- 
χνΐτ ις  ή υπάλληλος επίσης. Πρέπει νά άναθρέψωμεν και εκ- 
παιδεύσωμεν τά  μικρά μ.ας, σάς λέγει. Πρέπει να καμωμ,εν 
καί μικρά; οικονομίας δ ιά  τό μ,έλλον. Τι θά πρωτοκαμωμεν 
τά  2 0 0  ή 3 0 0  φρ. τού άνδρός. 'Ιδρύει μικρόν εμπορικόν κ α 
τά στη μ α  άσπρορρούχων ή ψιλικών ή στηθόδεσμων η πίλων 
ή επ ίπλω ν ή παιγνίω ν ή βιβλίων ή άνθέων η ό,τι άλλο. Ερ
γ ά ζετα ι μ ε τ ’ ανήκουστου ζήλου καί δραστηριότητας. Κ αι 
εντός ένός ή δύο ετών τά  εισοδήματα εκείνης είναι δ ι
πλάσια  τών τού συζύγου. Τά τέκνα της είναι πάντοτε καθα- 
ρώτατα καί ευπρεπέστατα ένδεδυμένα, εκπαιδεύονται εις το 
καλλίτερον σχολείου, έςοικειούνται δ* εις τήν εργασίαν άπο τής
παιδικής των ηλικίας.

Δέν γίνονται αληθώς, δλοι, οι υιοί της δικηγόροι η ιατροί. 
Δέν καταδιώκουσιν ώς δανεισταί τό δημόσιον, Επαιτούντες θ ε - 
σεις, δ ι’ ών μ,όλις θά κατώρθουν νά κερδίζωσι τήν ζωήν των. 
Ά λ λ ά  γίνονται έμποροι ή τεχ ν ϊτα ι, προάγοντες καί τελειο- 
ποιούντες τό έργον τής μ,ητρός, πολυπλασιάζοντες τήν π ε 
ριουσίαν, ήν εκείνη έκέρδισε καί όχι σπαταλώντες αύτην.

Α ί θυγατέρες της ευθύ; ως άποφοιτήσωσι τού προκαταρ- 
κτικού σχολείου, κατατάσσονται δ ι’ Εν ή δύο έτη εις πρακτι
κήν ή επαγγελματικήν τινα  σχολήν. Μανθάνουσι νά εργα- 
ζω ντα ι καί συστηματικώς έξοικοιούνται εις ολας τάς εργα
σίας τού οίκου, συγχρόνως δέ διδάσκονται καί γυναικείαν τινά  
τέχνην. Α ί έργασίαι τής μητράς έπεκτείνονται. Οί ζενοι υ
πάλληλο ι παύονται κα ί έκ τών θυγατέρων ή μέν λαμ.βάνει 
τήν θέσιν λογιστού, ή δέ βοηθεΐ τήν μητέρα εις τά έργον.

Τήν εσπέραν δέ ό'τε άποσύρονται εις τό ιδιαίτερον τής 
οικίας των διαμέρισμα, μετά πόσης χαράς, απολαύσεως και 
ευθυμίας οί Ερνάται ούτοι τού καθήκοντος άπολαμβανουσι 
τήν ησυχίαν καί άνάπαυσίν των. Ό  οΐκίσκος των λαμ-πει. 
"Η τράπεζά των μαρτυρούσα τήν άνθηράν οικονομικήν των

κατάστασ ιν, ικανοποιεί πάσας τάς στομαχικά; των αξιώ 
σεις. Τροφή υγιής, άφθονος, καλώς παρεσκευασμένη συντελεί: 
εις ύγιά  διατήρησιν τού σώματος.

Δέν βλέπετε έκεΐ νεάνιδας δεκαοκταετείς ώχράς, ίσχνάς, 
αναιμικάς, μέ πρόσωπα πλαδαρά, μέ παρειάς διηυλακωμένας! 
Διότι έκεΐναι δέν μένόυσι νήστεις, δέν τρέφονται μ,έ άρτον καί. 
μέ λάχανα καί δέν πίνουσι μόνον ύδωρ, ΐνα οί>.ονομήσωσιν έκ 
τής τροφής, όπως δυνηθώσι νά άναμετρηθώσι τήν εσπέραν εις 
τόν αριστοκρατικόν περίπατον παρά τό πλευρόν τών εΰγενών 
καί έκατομυριούχων. Τό Φάληρόν των έκεΐ είναι τό Δάσος. 
Ά λ λ ’ εις τό Δάσος μεταβαίνει μόνον ή αριστοκρατία. Α ί άλ- 
λα ι τάξεις διασκορπίζονται εις τάς έξοχά; καί τούτο, οχι καθ’ 
ίκάστην.

Υ π ά γ ε τε  έδώ εις τό Φάληρον. ΙΙολλαί τών καθημερινών 
φοιτητριών αυτού είναι Εξηντλημέναι έκ τής κακοφαγίας ή 
μάλλον έκ τής νηστείας. ’Α λλά  ήρωΐκώτατα περιφέρονται από 
τής 5ης μ.έχρι τής 1 1ης, έπιδεικνύουσαι ενδυμασίας τού τελευ
ταίου συρμού. Κ αί έρωτάτε: πού εύοίσκουν όλαι αΰτα ί τά  
χρήματα νά ένδύωνται τόσω καλώς καί νά φοιτώσι τακτικώς 
εις τό Φάληρον! Δέν εργάζονται. Δ ιότι έκτός ¿λίγω ν λογικών 
έξαι ρέσεων ή έργασία παρ’ ήμίν θεωρείται όνειδος διά τήν γ υ 
ναίκα. Δέν είναι πλούσια ι. Δ ιότι ό πατήρ έχει εισόδημα 2 0 0  
ή 3 0 0  δρ. κατά  μήνα. Πώς τά  κατορθόνουν λοιπόν, Επανα
λαμβάνετε -κατά διάνοιαν. Παρατηρήσατέ τας καλλίτερου. 
’Τδετε τό λευκόν χεϊ ος καί τούς μαύρου; κύκλους τών οφθαλ- 
μ.ών των. Ε ίδετε τήν σφη/.οειδή οσφύν των καί τό μαραμένου 
χρώμα των καί τό αΐνιγρ,α έλύθη. Δέν έδείπνησαν διά νά 
φανούν τα κ τ ικ α ί εις τόν περίπατον τού Φαλήρου.

"Γστερον έριυτώμεν, δ ια τ ί άποθνήσκουσι τόσαι νέαι φθισι- 
καί ! Δ ια τ ί οί γάροι είναι τόσον δύσκολοι ! Δ ιατί α ί νέαι μη— 
τέρες δέν άντέχουσι νά θηλάζωσι τά  τέκνα των ! Δ ια τ ί τά  
τέκνα δέν σέβονται καί άγαπώ σι τούς νονεΐ; ! Δ ια τ ί ή οικο
γένεια δυσπραγεί. Καί ώς συμπέρασμα οί ηθικολόγοι μας λέ- 
γουσιν, δ ιό τ ι μ ιμ ο νμ εθα  τούς Ευρωπαίους'· Ά λ λ ’ αυτό είναι

~ r/ rσυκοφαντία, είναι υορις ασυγ^ωρτ,το:.
Ή  κόρη τών Ευρωπαίων κ α τ ’ οΰδέν ομοιάζει πρός τάς  

Ά τθ ίδ α ς  μας, ώς βλέπετε. Ε κείνη εργάζεται. Ή  ιδική μας 
ρεμβάζει. ’ Εκείνη τρέφεται καλώς καί διασκεδάζει εις τόν κύ
κλον της. Ή  ίδική ρ.ας μελαγχολεί, είναι ισχνή, ωχρά καί 
καχεκτική, διότι στερείται, πεινά, π ιέζει τόν στόμαχόν της,, 
όπου; άπατήση τόν κόσμον, όπως φανή άριστοκράτις. ’Εκείνη 
είναι βεβαία ότι θά εύρεθή τίρ.ιός τις  καί εργατικός νέος ¿ύς 
αυτή, όστις θά τήν νυμφευθή. "Οτι θά ζήσωσιν Εργαζόμενοι, 
καί ευτυχείς ώ; έπραξεν ό πατήρ της καί ή μητηρ της. Ή  ιδι- 
κή μας είναι θύμα τής -γεροντοκοροφοβίας. Γνωρίζει ότι οί νέοι. 
τού συρμού ίσως χαριεντολογούσι μ ετ’ αυτής. Εάν είνα ι ευει
δής, δέν τήν νυμφεύονται ό'ρ.ως, διότι γ'νωρίζουσιν ότι δέν έχει 
ποοΐκα καί ότι ους σύζυγο; θά τοϊς στοιχίση πολ.ύ ακριβά.

Έ κεΐναι δέν έχουσιν άξιοίσεις παραλόγους. Ά λ λ ,’ ούτε-, 
κατατρίβουσι τόν καιρόν των εις ρομαντισμούς καί μ.υθιστο- 
ρήματα. Ά ναγινώ σκουσι τά μυθιστόρημα όταν έχωσι καιρόν,, 
άλλά διά τήν μελέτην τών χαρακτήρων, διά νά φέρωσι κρί
σεις περί τού συγγραφέως. Το φόρεμά των άπλούστατον, αλ,λα 
καλλαισθητικοότατον διασκευάζουσι μόναι των έν αυτώ τω  
κ αταστή μ ατι τής μητοός ή τού πατρός των, καθ ’ 8ν χρόνον 
έκτελούσι χρέη υπαλλήλου ή γραμματέως.
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Τέλος έκεΐ άριστοκράτιδε; είναι αί δούκισαι, αι πριγκή- 
[^ισσαι, αί κόμησσαι, αί βαρονίδες καί αί σ ύ ζ υ γ ο ς  τών
-υπουργών καί τινων εκατομμυριούχων τρα - ρ7,. Έ δ ώ

αριστοκρατία άρχεται άπό τούς πέντε η δέκα πολυταλάντου; 
μας καί τελειόνει ε’ς τόν έχοντα εισόδημα εκατόν δραχμών. 
Έκεΐ αί νεάνιδε; άνατρέφονται διά τήν εργασίαν, δια την 
κοινωνικήν θέσιν εις ήν άνήκουσιν. Έ δώ  έξασκουνται εις την 
¿κνηρίαν καί τήν άεργίαν. Έ κεΐ μανθάνουσι τέχνας. Εδω δεν 
δύνανται νά έννοήσωσιν ότι ό Εγκέφαλος όλων δέν είναι κατε- 
σκευασμένος εις τρόπον, ώστε νά άδελφοποιήται μετά  των 
αριστουργημάτων τού ‘Ομήρου καί τού Πλάτωνος, καί θυσιά- 
ζουσι τήν υγείαν καί τήν ζωήν των, τήν ώραιοτέραν της νεό
τητάς των περίοδον Εντός τών τεσσάρων τοίχων τών παρθε
ναγωγείων μας, ένθα καί αυτοί οί διευθύνοντες τά  κατ’ αυ
τά ; άγνοούσι διά τ ί  τάς ποοορίζουσι.

Ά ς  παύσωσι λοιπόν γονείς, πολιτεία καί κοινωνία να 
καταρώνται τόν ευρωπαϊκόν πολιτισμόν καί άς ένωθωσι, ας 
έργασθώσιν όλοι, όπως άληθώς βαδίσωσιν Επί τά  ίχνη^εκει- 
νων, οΰς τόσον αδίκως καί σκαιώς συκοφαντούμεν καί ύβρίζο- 

-μεν, άγνοούντες Εντελώς τά κ α τ ’ αύτους.

Λ 0 Γ Ο 5  Τ Ι 1 Ϊ  Δ Ε Σ Ι Ι Ο Ι Ν ϋ Ο Σ  Λ Ε Ϊ Κ Ι Ε  Ε Λ Ο Ϊ Α Ρ Σ
Όίχοτρόβοΐ) ’ ατροδ τσϋ Ιν Παρισίοις νοσοκομείου «MATERNITE» 

(ά π α γγ εΑ θ εΙς  έ ν τ ώ δ ι ε θ ν ε ϊ  Σ υνεδρ ίω  τώ ν  Γ υ ν α ικ ώ ν )

Ή  Επί τό αυτό συνάθροισις κατά  τήν Εξεταστικήν περίο
δον πολυαρίθμων νεανίδων Εμπνέει εις τού; ύγιεινολόγους θλι-

βεοάς σκέψεις.
Πρό τών κάτισχνω ν αυτώνσωμάτων μέ στήθη εσκαμμένα, 

μέ ράχιν κυρτήν, μέ ώμου; Εξέχοντας, πρό τών μαραμένων 
καί διηνθισμένων αυτών προσώπων, μέ οφθαλμού; δ ιηυλα- 
κωμένους καί μελανοκύκλους, Εν οί; Εν τούτο ι; λάμπει τό πύρ 
Της ευφυΐας, πρό τών σοβαρών καί περισκεπτικών τούτων 
προσώπων τ ίθ ε τα ι πάντοτε ή Ερώτησις αυτή : Ή  π α ιδε ία  ή
παρέχουσα τ.ρύς ήμ&ς z o taû ta  φ υσ ικά  y a ir â p n r a  σ υυζε .Ιε ΐ

άρά γε sic zr}r πρόοδο»· ζοΰ έθνο υς  ;
Είναι χρήσιμος ή παιδεία διά τήν γυναίκα, ήτις. Εν τέλει, 

καί Εάν είναι ή πρώτη, τών τέκνων παιδαγω γός, δέν παύει 
πρό τούτου νά είναι καί ή μήτηρ ; Δέν προσδοκάτε βεβαίως, 
κυρία ι μου, παρ' Εμού άπάντησιν αποφατικήν εις τήν Ερώ-
I  r ίτησιν ταυττιν.

Ποέπει νά Επιτρέψωμεν εις τήν γυναίκα νά λησμονή ότι 
οφείλει εις τήν πατρίδα καί εις τήν κοινωνίαν ύπάρξεις υγιείς, 
ρωααλέας, άπηλλαγμένας τώ ν  κληρονομικών Εκείνων άσθε- 
νει'ών, άς Εκουσίω: σχεδόν μεταδίδει αύτο ϊ:: τήν κληρονομικήν 
αδυναμίαν, τά  Εξηρεθισμένα νεύρα, τον λυμφατισμόν καί τάς 
συναφείς τούτω χοιράδας καί φυματιώσεις ; Τό κακόν είναι 
μέγα. Ά λ λ ά  τ ίς ’ είναι υπα ίτιο ; ; Ή  ανατροφή καί ή Εκπαί- 
δευσις καθ’ έαυτήν η μάλλον ή Επικράτησις τού Εγκλείστου

βίου θν ή νεότης δ ιάγει ;
Ή  φωνή τού απειλητικού κινδύνου ήκούσθη από τινων 

ετών καί πάντες οι ασχολούμενοι περί τής μορφώσεως τής 
νεολαίας τού ισχυρού φύλου, δήμος, διδάσκαλοι, ιδ ιω .ικ α ι 
έταιρίαι καί Σύλλογοι καί Εν γένει τό δημόσιον Επέστησαν 

■μεγάλως τήν προσοχήν των επί τού σημείου τούτου. Καθ

• άπασαν τήν Γ αλλ ίαν εσυστήθησαν έταιρ ία ι γυμναστικής καί 
φυσικής τών παίδων ΰγειούς άναπτύξεως. Τά προκαταρκτικά 
Εκπαιδευτήρια έχουσι τα σχολικά των τά γ μ α τα , τα  λύκεια  
ίδρυσαν ή U  τά  των μαχίμων των σώ ματα . Πανταχού Εργάζον
τα ι εις άναζωογόνησιν τού είδους διά τής γυμναστικής καί τής 
κινήσεως, ήτις θά άποδώσφ εις τήν πατρίδα νέαν φυλήν άνδρών 
ρωμαλέων, ισχυρών,δυναμένων νά ύποστώσι τό ( ( s t r u g g l e  
f o r  1 i f  e Εν ω .πάς ασθενής νικάτα ι έκ τών προτέρων.

Ά λ λ ’ Επειδή ή γυνή δέν είναι στρατιώ της οφείλουσιν 
άρα νά άμελήσωσι τήν ίδικήν της φυσικήν ανατροφήν ;

Μήπως δέν Επιβάλλεται αυτή τό μέγα τής μητρότητος 
καθήκον, δΓ 8 ανάγκη νά δ ιατηρήτα ι ρωμαλέα καί ισχυρά ;
Τί εποαξαν μέχρι σήμερον υπέρ αυτής καί τ ί  ¿φείλουσι νά 

πράξωσι ;
Πρός ευκολίαν τών Εκτεθησομένων, άς διαιρέσωμεν τήν 

ζωήν τής γυναικός εις τρία μέρη. Ιον Τήν παιδ ικήν ηλικίαν  
μ,έχρι τού Ενδεκάτου έτους. 2ον Την εφηοικην άπο τού 12ου 
μέχρι τού 16ου καί τήν άπό τού 16ου έτους άρχομένην νεα

νικήν ηλικ ίαν.
(Ι α ιδ ιχ ή  η λ ικ ία .

Κ ατά  τήν περίοδον ταύτην αι τεοπναι, α λ λ α  συντομ.οι, δι 
άμφότερα τά  φύλα, τών μαθημάτων παραδόσεις δέον νά δ ια- 
κόπτωνται ύπό συνεχών δ ιαλλειμματω ν, καθ ά οι π α ΐδ ε ; με- 
ταβαίίουσιν εις αύλήν ή κήπον ευρυχ^ωρον και καλώς άεριζό- 
μενον. 'Επί πλέον δύο ώραι καθ’ έκάστην δέον νά άφιερώνται 
εις περίπατον έν πλήρει Εξοχή, Εν πλήρει αέρι. Ό χ ι  εις τούς 
γελοίους Εκείνους σχολικούς κεκανονισμένους περιπάτους, ο ίτ ι-  
νε; μεταβάλλοντα ι εις κοπιαστικήν καί μονότονον Ενόχλησιν, 
τόσω διά τά ;  μαθήτριας, όσω καί διά τάς συνοδευουσας αυτας. 
’Εάν ή κατά στίχους ποοεία επ ιβά λλετα ι εις τα  σχολεία χα-  
ριν τής τάξεως, ανάγκη νά όδηγώνται τά χ ισ τα  οι παιδες εις 
Εξοχικόν τής πόλεω; μέρος, ένθα θά δύνωνται νά πηδώσι. νά 
τρέχωσι, νά χορεύωσι,’νά σκαλόνωσιν εις τά  δένδρα, νά παλαιω - 
σι, νά κυλίω νται, τέλος νά γυμνάζω ντα ι κα ί Ενδυναμόνωσι τό 
σώμα των. Α ύτη είναι ευχή, ήν Εκφράζω, εαν δέ τύχη υπο- 
στηρικτών, παρακαλώ νά μή λησμονήσωσιν ότι οί λόγοι μου 
εί /ον ¿)ς αφετηρίαν τήν φυσικήν τής κόρης αναπτυςιν.

Εις τά  π α ίγν ια  καί τάς φυσικά; ασκήσεις τών κορασίων 
υπάρχει κώλυμά τ ι,  όπερ όσω Ελάχιστον κάν φα ίνητα ι, π α ίζε ι 
Εν τούτοι; σπουδαιότατον μέρος εις τήν υγιεινήν αυτών. Ε ίναι

τό ε νθ υ μ α  αυτών.
Αί πολυσύνθετοι αμφιέσεις Εξ υφασμάτων Ελαφρών καί πο

λύχρωμων, αί ακριβώς περί τόν κορμόν καί τόν θώρακα προσ- 
αρμοζόμεναι, ή καλλιτεχνική διευθέτησις των τριχών τής κε
φαλής συμβιβάζονται κακώς πρό; τάς ταραχώδεις πως κινή
σεις τών παιδ ιών καί σωματικών ασκήσεων^ Τά σχολεία των 
άρρένων έχουσιν ήδη ομοιόμορφον στολήν. Ό  μικρός νεανίσκος 
όστις ήθελε τολμήσει νά παοουσιασθή εις τό Λύκειον μέ υποδή
ματα βερνικωμένα, μέ υποκάμισου στίλβον καί κατάξηρον υπο 
κόλλας, μέ Ενδύματα τού συρμού γνωστούς τίνος Παρισινού 
ράπτου, μέ μ αστίγ ιον ή ραβδίον άνά χεΐρας, γ ίνετα ι δεκ.ός 
ώς γνωστόν, ύπό συριγμών καί γιουχαϊσμών.

Τουναντίον όλως συμβαίνει διά τήν μικράν π λ α γ γ ό να , 
ήτις δέν τολμά νά κινηθή κατά  τά  δ ια λε ίμ μ α τα , ύπό^φοβου 
μή λερώση τό κομψόν φόρεμά της, καίκαταστρέψη την ισορρο-
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π ία ν  των ουλών βοστρύχων της. Τήν μικράν αυτήν υποδέχε
τ α ι πάντοτε κολακευτικώτατος ψιθυρισμός* αί λοιπαί κόραι 
τή ν περικυκλούσι ριέ θαυμαστικόν καί ζηλότυπον υφος. Δεν 
λέγω  οτι πρέπει νά άφαιρεθή από τήν ανατροπήν τη ; κόρης 
τό α ίσθημα τού καλλαισθήτου ιματισμού. Τό καλόν, όπου δή
ποτε καν ή, δέον νά καλλιεργήται καί ένθαρρύνηται. Ά λ λ ’ 
έν τή σχολή ή υπό τοιούτους δρους αισθητική δέον νά πα- 
ραμελήται. "Ενδυμα άπλούν, στερεόν, πλατύ, ελεύθερον πρέ
πει νά είναι το ιδεώδες τής μαθήτριας. Ή  κόμη άπλούστατα  
εκτενισμένη καί πλεγμένη εις πλοκάμους, έρριμμένους επί των 
ώμων είνα ι τό καταλληλότερον καί φυσικώτερον διά τήν νεά- 
νιδα κτένισμα. Ή  ομοιόμορφος στολή, δ ι’ ής έκλείπουσιν αί 
διακρίσεις τάξεω ν καί περιουσιών είναι καταλληλοτάτη  διά 
τά  σχολεία τής παιδικής ήλικ ίας.

Λε\>κή *Ε<5ουάρς ιατρό?*
(επεται συνέπεια)

 ------

Η Κ> Ρ  Ο Λ  Α Ν
α δ ά

Ή  επέτειος τής εκατονταετηρίδας τής Γαλλικής έπανα- 
στάσεως είναι έν ταυτω  ήμέρα μνημ.οσύνων των υπέρ τής μ ε
γάλης ταύτης ιδέας πεσόντων. Κ αίτο ι δ ’ ή γαλλ ική  έπανά- 
στασις ήτο τά πρώτον βήμα πολιτικής μεταρρυθμίσεως υψίστης 
σημασίας διά τήν ανθρωπότητα, οΰχ ήττον πολλαί υπάρχου- 
σι ν αί σκοτειναί σελ ίδες τής χρυσής εκείνης τής ελευθερίας β ί
βλου.

Ουδέν καλόν άνευ κακού. Κ α ί αληθώς πολλά κακά έκυο- 
φόρησαν τήν Γαλλικήν έπανάστασιν, άλλα καί πλείονα διεπρά- 
χθησαν έν όνομα τι αυτής τής ελευθερίας, αυτής τής άνθρωπί- 
νης ανεξαρτησίας!

Ή  κ. Ρολάν ένθερμος δημοκράτις καί ένθουσιούδιης πα- 
τρ ιώτις είπεν, όδηγουμένη εις τήν λαιμητόμον, τήν πολυσήμαν- 
τον ταύτην φράσιν : ώ ελευθερία ! πόσα έγκλήματα διαπράτ- 
το ντα ι επ ’ όνόματί σου !

Κ α ί όντως πολύ έχύθη τό αγνόν καί άθώον αίμα έν όνό- 
μ α τ ι τής οΰτω σκαιώς μηκτυριζομένης ελευθερίας. Τερατώδεις 
προσωπικότητες, διαχριθεισαι διά τά ;  ωμότητας καί βιαιοπρα
γ ίας τω ν, μετέσχον δυστυχώς τού πατριωτικού τούτου κ ινή 
ματος, υπό τό προσωπεΐον δέ έξοχων πατριωτών έσ τινμ ά τ ι-  
σαν έν πολλοί;, τάς ημέρας ας σύσσωμ.ο; ή Γ αλλ ία  εορτάζει 
σήμερον.

Ευτυχώς έκ τής πυριφλεγούς εκείνης καμίνου, έν ή άπό 
κοινού άπεδίδοντο φλόγ'ε; ενθουσιασμού καί αγρίων παθών, 
παρά τινας άχρόους καί εξαμ.βλωμ.ατικάς εικόνας έπεφάνη- 
σαν καί θαυμάσια ι καί α ϊγλήεσσαι προτομαί, α ΐτινες όσημέ- 
ραι υπό όψεις θειοτέρας καί μαγικωτέρας παρίσταντα ι.

Α ί πλ,είσται τών θαμβουσών τούτων εικόνων δέν ©έοουσι 
ξίφος καί περικεφαλαίαν, άλ,λ’ ουτε έχουσι τάς χείρας βε- 
βαμμένας δ ι ’ αίμ.ατος. Είναι γυναίκες υπέροχοι, έργ'ασθεϊσαι 
ώς γ'υναΐκες ήρωίδες έργ'άζονται καί άποθανούσαι ώς οί μάρ
τυρες άποθνήσκουσι. Τα ελατήρια, τά  ώθήσαντα τάς υπέρο
χους τα ύτα ς  υπάρξεις ει’ς ϋψωσιν τής σημαίας τής ελευθερίας, 
δέν συνετάυτίζοντο βεβαίως μ.έ τά  τών εγωιστών καί α π αν
θρωπιάν, οϊτινες έν τω  α ίματτρώ  τού βίου αυτών σταδίου προ- 
έβησαν καί μέχρι της διά θανατικής ποινής έξαφανίσεως τών

τέως φίλων των καί κυριωτέρων μοχλών τής Γαλλικής έπα- 
ναστάσεως.

Θαυμάσωμεν τάν ήρουϊσμόν καί τήν αυταπάρνησιν τών- 
ήρουίδων έκείνων γυναικών, έξετάσωμεν τάς σκέψεις καί τά  
μ υχ ια ίτα τα  τών αισθημάτων τουν, ώς τούς μεγάλους τού Πλου- 
τάρχου χαρακτήρας, οδς μελετά τις  καί θαυμάζει ώς προσω
πικότητας, ανεξαρτήτως τών έργων καί τών κατορθωμάτων
αυτών καί τής τύχης τών πόλεων, ας έτίμησαν καί άπεθανά- 
τισαν.

Ή  κ. Ρολάν κατατάσσετα ι μεταξύ  τών πρώτων καί ώ- 
ραιοτέρων χαρακτήρων τούτων. Είναι ό πυρρήν, περί 8ν κύκλος 
εκλεκτής μερίδος, φωτιζόμ.ενος καί θερμαινόμενος άντενάκλα  
την ευεργετικήν έπιρροήν του καί μ.έχρι. τών σκοτεινών καί 
ανηλίων γ'ωνιών τής αμείλικτου τών αδ ιαλλάκτω ν μερίδος. 
Είναι ή προσωποποίησις τής μεγαλοφυίας έν δλγι τή ίσχύι,. 
τή, αγνότητι καί τή χάρ ιτι. Ε ίναι ή μαγική , θεία, αλλά  
καί αυστηρά μούσα έν δλή τή  άγ ιότητι τής μάρτυρος.

Τήν εικόνα καί τον βίον τής κ. Ρολάν οΰδείς άπεπειράθη 
νά γράψ/ι, δ ιότι ό άναγινώσκων τά  Κ'Α πομ νημ ονεύμ ατά , της)) 
πείθεται ότι ουδέν δύναται νά προσθέση ή άφαιρέσϊΐ πςός 
περιγραφήν τού αδαμαντίνου χαοακτήρο; τής μεγαλοφυούς 
ταύτης γυναικός.

Ή  κ.'Ρολάν παρ ίστατα ι ώς εις τών εξαιρετικών ένθουσιωδών 
γυναικείων τύπων, τών άνηκόντων ε ιςτή νπ ο λ ιτ ική ν  εκείνην γ*ε- 
νεάν, ήτις έπεδίωκε τήν μεταρρύθμισιν τού 89  καί ήν τά 8 9  
ούτε έκούρασε, ά λ λ ’ ούτε ικανοποίησε. Μόνη τοποθετεί έαυτήν 
επί τής πρώτης γραμμής τής εμπροσθοφυλακής λέγουσα : Ή
τύχ η , {¡τις εκαμε νά  γ ε ν νη θ υ ΐα εν  ε ίς  τή ν  εποχή ν τής ά να -  
γ ε ν ν ω μ  ένη ; έλευθ ερ ία ς, ερρ ιψεν ήμας ώ ς τέκ να  του στρα
τού, γ ε ν ν η θ έ ν τ α  Ινα ά π ω λεσ θ  ώ σ ιν , άφοϋ όμως π ο λ εμ ή σ ω ■ 
ν ι ν  ύπερ τής έλευθερ ία ς ταότης κα ί θ ρ ιαμβ εύσ ω σ ιν . Ε ις  
ήμάς έ να π ό κ ε ιτα ι νά  έπ ιτ ελ έσ ω μ εν  τήν ώ ρ α ία ν  τα ύ τη ν  
Α ποστολήν μ α ς , προ ετο ιμ άζο υσα ι οϋτω  ιή ν  ε ύ τ υ γ ία ν  τώ ν  
έπ ερ χ ο μ ένω ν  γ ε ν εώ ν .

Κ αί ενόσω ή θαυμασία α υ ιη  γυνή ήκολούίησε τάς ύψηλάς 
ταύτας φΑοσοφικάς άρχάς της, ύπήρξεν είς τών άκ,αταμαχη- 
τοτερων εργατών τών ελευθεριών τού λαού. Δυστυχώς ό ορμη
τικός χαρακτήρ της, ή υψιπετής διάνοια της περιπλανά μ ετ ’ 
ολίγον αυτήν είς ορίζοντας υψηλούς, αλλά  καί σκοτεινούς* έκεϊ 
όπου συμπυκνό ύντα ι τά νέφη, όπου ή ατμόσφαιρα είναι βαρεία, 
όπου συνωθούνται αί κατα ιγ ίδες καί χαλκεύονται οί κεραυνοί, 
Ό Β α γ κ ά λ  ό οικογενειακός της φίλος εξερεθίζει τό φύσει ζωηρόν 
καί ταραχώδες πνεύμα της. Ά π ό  τής εποχής εκείνης ή κ. 
Ρολάν ακολουθεί απαρέγκλιτους δύο άρχάς, α'ίτινες συνοψίζου- 
σι τάς αρχάς τού πολιτικού προγράμματος της. 'Η  ά~ό κ ιν 
δ ύ ν ω ν  α σ φ ά λε ια  λεγ'ει ε ίνα ι ό τάφος ττ,ς ελ ευθ ερ ία ς ' καί ή 
έπ ιε ικ ε ια  Α π ένα ντ ι τώ ν  Α νδρών τής ¿ (ο υ σ ία ς  ά γ ε ι αύτούς  
ε ίς  τόν δ εσ π ο τ ισ μ ό ν■ Θά ίδωμεν πού ώδήγησαν τήν έξοχον 
ταυτην γυναίκα α! άρχαί α ό τα ι, άς άμετακλήτω ; ήκολούθησε 
με/ρι τής υστάτης τού βίου της στί'/μής.

-----------  ■■■ ι —---------

0 ΕΝ ΤΟΙΣ ΪΔ Α ΣΙ  ΚΟΣΜΟΣ
[Σ υνέχ ε ια )

Τό πρότυπον τούτο πλ.οίον είναι έργο ν τής εύσεως, πλ.α- 
| σθεν υπό τού Θεού εν ημέρα σχολής άναμφιβόλ,ως, θ έ - -
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λοντος νά δώση διασκέδασιν είς τά  τέκνα τής θαλάσσης.
Ά λ λ α  τ ί βλέπομεν έ'τι ; ναύτης θεάται επί τής γέφυρας, 

τείνουν ίστίον όπερ ό άνεμος κοιλαίνει, εν ώ όύο κώπαι πλητ- 
τουσιν ύπερηφάνως, ώς εάν έπορεύθη πρός άνακάλυψιν νέου 

κόσμου.
Ά λ λ ά  πριν τούτο χαθή είς τό ανοικτόν πέλαγος, ρίψω- 

ρεν βλέμμα επί τού πληρώματος. Ό  ναύτης 8ν προ ολίγου εί- 
δομεν είναι ιχθύς, τό δέ ίστίον, όπερ ήπλωσε καί όπερ εξογ
κώνει ο άνεμος, φ α ι μεμβράνη τούτου καί αί κώπαι, α'ίτινες 
έν ρυθμω κτυπώσι τά  κύματα , είναι τά  πτερύγιά του. Ο 
ναύτης καί ή λέμβος άπαρτίζουσιν έν ό'λον. Τοιούτος ο Ναυ
τίλος τό μάλλον έκ τών έκπληττόντων πλασμάτω ν τού Ω 
κεανού. "Ότε ή κ α τα ιγ ίς  μα ίνετα ι, ούτος περιμαζεύει τό 
ίστίον του καί κατέρχεται είς τό κύτος τού πλοιοι). Ευθύς δ 
ώς ή τρικυμία κωπάση, τό μ.αγικόν πλοιον φαίνεται έπι τών 
ίιδάτων, ό δέ ναυτίλος, όστις είναι συγχρόνως κύριος καί ναύ 
της, πλοίαρχος καί πλήρωμα, άναπετάννυσιν έκ νέου τό ίστίον 
του καί αί ζώσαι κώπαι πληττουσι τα  κυμ,ατα.

*Η παραδοξοτέρα καί περιεργοτέρα τών καραβίδων είναι 
χωρίς νά ΰπάρχη άντίρρησις περί τούτου, η καραβίς δρομάς 
crabe— coureur), ούσα υπερμεγέθης, ίόχρους, ως εσθής επ ι
σκόπου καί φέρουσα άλ.λοκότους μύστακας, ήνωρθωμ.ενου: κατά  
τό ν Ερρίκον ΓΕ "Εχει τέσσαρας οφθαλμούς καί δώδεκα πο- 
δα ç, (îjv οί έξ φέρουσιν άκανθσς καί οδοντασ, τελούντασ χρέη 
σιαγόνων, είσίν ούτοι ή περόνη καί οι οδοντες τησ* οί δε ετε- 
ροι έξ πόδες ταύτης ρμοιάζουσι πρός φύλλα δένδρου x*\ λει- 
του ςγουσιν, ώς βράγχια* δΓ αυτών δέ ή καραβίς αναπνέει 
Α δ τη  καλείτα ι καί προσκυνητής.

Ζή κατά χ ιλ ιά δ α ς  έντός τών όρέων, ούσα δέ τέκνον τής 
θαλάσση ς, αποδημεί έκαστον έαρ πρός τάς άκτάς τού ’Ωκεα
νού. Έ ν μηνί Ά π ρ ιλ ίω  τελείτα ι ή άναρίθυ.ητος καί περίεργο; 
α υ σ η  πομ.πή* έκ τών ρωγμών τών βράχων έζέρχονται κατα  
χ ιλ ιά δ α ς  αί καραβίδες, φαίνονται έσπαρμ.ένοι εξ ίων οι υπ ’ 
α υτώ ν  καταλαμβανόμενοι λόφοι καί πεδιάδες, προξενούσι δέ 
ήχον ξηρόν καί μυστηριώδη, (ύς έάν έβάδιζον θώρακες. Κ ι
νο ύντα ι ώς άποτελουσαι έν όλ.ον, απέρχονται δε μ.ε ταχύ 

ψ ή μ α . Πού πηγαίνουοίν ; Είς τόν ’Ωκεανόν ό'που εγεννηθη- 
σαν. Νά κ.άμ,ωσι δέ τ ί ; "Οπως τελέσωσιν οικ,ογενειακόν κ α 
θήκον.

Ή  μητρική στοργή οδηγεί τόν κόσμον τούτον, ό'στις όέν 
θ έλε ι νά άπολεσθή. Μίαν ημέραν ή στοατια σταμ,ατά, ο όε 
Ω κεανός φαίνεται.

Ε ίναι ούτος ο σκοπός τής αποδημίας τιον καί τό τέρμα 
τα ύτη ς, πάραυτα δέ αί ’υπό ί/ύος καί κόνεως κεκαλυμμεναι 
α ΰτα ι καραβίδεσ, όεμίόσιν επί τών νυυ.άτιον, τα  οποία πλημ.- 
μ υρεί ό ήλιος, αί δέ θήλειαι παραδίδονται εί; παρατεταμένας 
καταβυθ ίσεις. Μετά δεκάδα λουτρών, τά  ώά εξέρχονται τού 
σώματος τών μητέρων αυτών, αΐτινες εμπιστεύονται ταύτα  εις 
τόν Ωκεανόν, λαμβάνοντα τήν φροντίδα όπως τα  επώαση επι 
τών φιλοξενών αυτού άκτών.

Τό γένος τών καραβίδων δεν θέλει όπολεσθή.
Δέν εχουσιν έτέραν ταύτης αποστολήν, άλΛ’ απέρχονται. 

Ή  μεγ'άλη πομ.πή λαμβάνει τήν πρός τό ορος άγουσαν, 
έκάστη δέ τούτων απέρχεται έντός τής τρύπας της μέ τού

πόδας πεπονημένους, ά λ λ ’ έχουσα τήν καρδίαν πλήρη εύχαρι- 
στήσεως.

Μετά τήν έκκόλαψιν τών ώών, πλ,ηθύ; μ,ι/ρών καραβίδων 
Φαίνεται επί τής παραλίας, δΓ ήν θά έλενέ τις οτι ζη τε ί 
άγνωστον οικίαν ή απούσαν οικογένειαν. Αίφνης κινούνται αύ-  
τα ι, ώ; έάν ήσαν μ ία  καραβίς, αφανίζονται δέ πρός τό ό'ρος 
άνευ οδηγού καί ανυπεράσπιστοι απέρχονται πρός άιεύρεσιν 
στέγης, ήτις τού; άναμέιει καί συγγενών, ους ουδέποτε είδον*

Ή  εμφάνισίς των φέρει πάνδημον χ_αράν : «Τά τέκνα
έφ θασαν!»  άνακ.ράζουσιν. "Απασαι τότε αί καραβίδες εξέρ
χονται τής φωλεάς των, περιβάλλουσι ταύτα  πανταχόθεν κα ί 
συγκρούονται πρός άλληλα , προσάγουσαι τόν εύθυμον ηχον 

κροτάλων.
Βραδύτερον δέ, όταν κα ί τούτων έλθη ή σειρά, θέλουσιν 

αποδημήσει πρός τάς ακτάς τού Ωκεανού, τήν πατριόα κα* 
τό λίκνον αυτών, (ός οί πρόγονοί των έ'πραξαν τούτο καί ¿>ς οί 
μεταγενέστεροι θέλουσι τό κάμει.

Μικρός μοί υπολείπεται χώρος, καίτοι έπεθυμουν να θυ
σιάσω ολόκληρον κεφάλαιον είς τά  ζωόφυτα ταύτα , άπερ ειμί 
υποχρεωμένη νά περιλάβω είς τήν κλάσιν τών παραδόξων 
ιχθύων.

Μ εταξύ τών ζωοφύτων, εκλέγω όπως παρουσιάσω ίιμΐν τό 
περιεργότερον καί κοινότερον ίσως, τήν ανεμώνην τής θαλασ

σής.
’Επί τής άμμου,όπου τόκϋμ.α τήν έρριψε, παρίσταται αδτη  

ώς ογκος σαρκώδης, ώς βαλάντιον, ώς σάκκος τις , έν ω έν τω  
κύματι ή άνεμιόνη είναι λαυ,προν α'νθος. Π ραγματι δε stvat 
αυτη θαυμάσιον 8ν καί ό μάλλον εκπλήττιυν τών πολυπόδων.
Έ κ τών ζώων τούτων, άπερ εν τή αβυσσιρ άνοιγουσι, τινα  
μ,έν είναι λευκά, ετερα ρόδινα, άλλα ερυθρά, κυανά κ.αι ιό- 
χροα. Είναι ταύ*·α b έ'χων ζωήν κήπος τώ ν κυμάτω ν, ο γοη- 
τεύων άνθών τώ.ν Ωκεανών.

"Άπαντα ταύτα  τά  ζώα — άνθη έκριζουνται κατά θελη- 
σιν, γλυστρώσι, κυματίζουσι καί λ ικν ίζο ντα ι έν τή θαλασσή, 
απερχόμενα όπως ριζοβολήσωσι καί α ιοιγωσιν υπό αλλα κύ
μ ατα . Ή  ανεμώνη αυτη είναι ρόδον οπερ κινείτα ι, έκεινη 
γ'αρύφαλον γλυστρών εν τω /υματι, η ετερα χρυσανθεμον εκ- 
φυτευόμενον καί ή άλλη λευκάνθεμ,ον βαδίζον.

Ή  άνευ.ώνη είναι τό «μή μού άπτου» τών θαλασσών, 
διότι όταν έγγίσωσι ταύτην κλείετα ι, τό δέ άνθος αφανίζε
ται· δέν παρίστατα ι πλέον ή ώς πολύππους, δηλ. σάκκος π ε 
ριέχουν έ'τερον σκάκκον, τόν στόμαχον ! Θά έξελάμβανε τις  
ταύτην ώς άγγεϊον έχον δ ιπλά  διαφρύγυ.ατα. Ή  μέν βάσις 
ταύτης είναι σικύα (ventouse), προσκολλυμένη έπί τών βρά
χουν, έν ώ τό ΰψος αυτής στέφετα ι υπό πλφκάμουν, οιτινες μ.η- 
κύνονται, άποσύρονται καί άπλούνται, ώς βραχίονες. Έ ν το> 
μ.έσθ-> τουν πλοκάμων τούτων, οιτινες φεροντες τα ζο^ηροτερα 
χρουματα, σχημ.ατίζουσι τό άνθος τής ανεμώνης, ανοίγεται 
έλαστικάν καί λαίμαργον στόμα, όπερ Ίχαί^ον μηκύνεται πρός 
τήν λείαν, ήν οί βραχίονες συνέλαβον.

Έ κ τού στόματος τούτου, αβύσσου περιβεβλημενης μ.ε i 
άνθη, τό θύμ.α π ίπ τε ι έν τω στομ-άχω, ό'στις στομ.αχ^ος εχει 
καί ούτος τήν μοναδικήν ιδ ιό τητα , όπους εκ.τείνηται πρός τό 
θϋυ,α. δπεο τό στόυ.α κατέπιεν. Ούδέν έξισούται πρός τήν

I * * I *
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x τή ¿771 βράσου, ανααενει το θυμ.α τηζ μα λακ.lov ή οοτρα- 
κόδεοαον, όπερ δέν δύνχται vit ό'υσπιστήσνι προς άνθος· ά λ λ ’ 
αίφνης το άνθος κ ινείτα ι και ο πολυπους περιπλεκει την 
λείαν αυτού διά των έκθαμβούντων καί δηλητηριωδών βρα
χιόνων του. Οι !/θεΐς βεβλημένοι υπό του δηλητηρίου, όπερ 
ο: y αρίεντες ούτοι πλόκαμοι άποστάζουσι, π νίγοντα ι, άπο- 
θνήσκουσι καί έκπνέουσιν έντός άλύσεως άνθέων.

“Οπως ο πατήρ τής θαλάσσης, οΰτω καί ή ανεμώνη, έχει 
τη ν δύναμιν να αναπαράγω, ώς διά μαγ-είας, τά  μ,έρη του 
ήκρωτηριασμ.ένου η έσπαοαγμένου σώματός της. Χεκομμένη 
αυτή εις δύο, τέσσαρα η είκοσι μέρη δίδει γέννησιν εις τόσα 
τέλεια  ζώα, όσα τά άπ ’ αυτής τεμάχια- έκαστον τεμάχιον 
ταύτης τελειοποιείται καί συμπληροϋται- έκ του οφθαλμού 
παράγετα ι φύλλον, εκ δέ τού κλάδου σχημ ατίζετα ι δένδρον.

‘Οποία θαυμασιωτέρα είκών η εκείνη των από τού βράχου 
άποσπωμένων ανεμωνών, ένθα φαίνονται αύτα ι έρριζωμέναι, 
καί άφιεμένων νά ακολουθησωσι την ιδιοτροπίαν τού κύμα
τος ! Θά τάς έξελάμβανέ τις ώς πλέοντα κήπον, 8ν τά ρεύ
μ ατα  σύρουσιν, ώς λαμπράς άνθοδέσμας τάς όποιας ό άφρός 
κινεί, ώς ρόδα καί γαρύφαλα άναβρύοντα τής αβύσσου, ώς 
χο’.σάνθεμα λικνιζόμενα υπό τού κύματος καί ώς λευκάνθεμα 
πλανώμενα επί των ΰ δ ά τω ν ............

Δεν είνα ι πλέον τό κατά ποιητικόν πλάσμα μαγευμένον 
δάσος τού Τάσσου, άλλ αυτή ή πραγματικοτης, θαυμασιω- 
τέρα ετ ι, ot ζώντες κήποι τής θαλάσσης.

-----------—— «axKSi—- ----------

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΣ ΚΟΣΜΟΣ
Καύσωνες κυνικοί καί κάσμος γυναικείος ιδού πράγματα άσυμ- 

δίβκστο. "Αλλως τε ή έποχη αύτη ονομάζεται δικαίως εις την  
γλώσσαν τοΒ συρμοΟ ν ε κ ρ ά  Ι π ο χ η .  *.χί αύτών τών έπινοητών  
οί Ιγχίφαλοι ναρκοϋνταί κατά τό* ώραν ταύτην τοΟ έτους, δι’ ο καί 
μεταβαΐνουσιν εις τάς Ιςοχά; πρός άναζωογόνησιν τών ίξ-,ντλημένων 
δυνάμεων των

Ά λ λ ’ Ιπειδή ^©μεν προσφάτους εντυπώσεις τ ινας περί τών Ua- 
ρισινών Ινδυμασιών τών γυναικών, θά δο ·. μάσωμεν νά ρίψωμεν, ώς 
τύχη, τάς Ιντυπώσεις μας αύτάς Ιπί τοΟ χάρτου. Κατά κανόνα σπα- 
νίως βλέπετε γυναίκα άνά τάς οδούς τών Ιίαρισίων, φέρουααν Ισθήτα  
τού τελευταίου συρμοΰ, πολύ δ5 όλιγώτερον έσθήτα άξιας. Α ί ώραΐαι  
Ινδυμααίαι φέρονται κατ ’ οικον ή Ιντος άμάξης κατασκευάζονται δε 
ή ύπ’ αίιτής’ τής φερούοης ή ύπ· τής θαλαμηπόλου, ή τις είναι εντε
λής μικρά μοδίστρια.

‘Ο συρμός κατά τά τελευταία  ταϋτα  £τη βαίνει συμφωνότατα  
πρός τάς απαιτήσεις τοΟ κοινο,. Φέρουσιν εοθήτα άπλή,  ισοϋψή, 
8ιήκουσαν έκ τών άνω πρός τα  κάτω άνευ t o u r  11 u  Γ fi, άνευ πολ
λών π τ υ χ ώ ν ,  άνευ έσωτερικών συρμάτων.^ Ή εσθης προσαρμόζεται 
άχριδώ; 1π'. τής όσφύος του περικορμιου, όπερ είναι μακρύ καί μέ 
περί)ειρίδα; πτυχωτάς ή στενάς, άκλά τότε σχηματιζούσας έπί τής 
τού ώμου Ιφαρμσγης αληθή επωμίδα.

Τό κάτω άκρον τής έσθήτος περιβάλλεται ύπό πλατέος οδοντω
τού τριχάπτου, προσαρμοζομέ.ου έκ τών κάτω πρός τά άνω καί 
Ιπερ-.αμμένου ακριβώς έπί τής εσθήτοί, εις τρόπον ώστε τό σχέδιον 
τού τριχάπτου Ιξελίσσεται ολόκληρον έπί τής Ισθήτο;. Έ κ  τού αύ- 
τού τριχάπτου σχηματιζουσι πλατύ και πρός τα κατω Οι ήχον περι— 
λα ίμ ιον ,  ώς εφερον αί γυνα'κες τών παλα ιοτάτων χρόνων.

"Αλλο είδος έσθήτος ώραιυτάτης καί άη-ελεστάτης είναι ό αρχαίος 
•/ιτών. ’ Εκτείνεται έκ τών ώμων καί τού τραχήλου πρός τά κάτω  
διά πολλών καί στενότατων πτυχών. λυγκρατεΤται δέ περί τήν 
οσφυν δια ζώνης πέτσινης ή χρυσής. Τοιαύται έσθήτες κατασκευά
ζονται έκ λεπτών βαμβακερών ύφασμάτων ή τουλίου, είναι δέ καταλ
ληλότατο» διά τό θέ.ος.

’ Εκ τών χρωματισμών αί διάφοροι τού πρασίνου άπογρώσεις Ιξ- 
ακολουθούσι νά βασιλεύωσι. Γενικώς όμως έκάστη φέρει ό,τι τή άρέ- 
σκει,  καί ο,τι αρμόζει χάλλιον πρός τό χρώμα τού προσώπου Ai 
μακραί καί στεναί τα ιν ία ι  αί περιζωννύουσαι τήν όσφύν καί περατού-

μεναι είς τό κάτω άκρον τή: έσθήτος θεωρούνται ήδη παρηκμακοΓαι, 
’Αντ ί  τούτων τίθεται πρός τά Ιμπρό; καί τά όπισω τής όσφύος 
πλούσιοι κόμβος έκ ταιν ιών (chou), Ιάν τό περικόρμιον ένοϋται μετά 
τής έσθήτος ακριβώς έπί τής όσφύος. ’Eày ό'χι ή ζώνη δέν έχει λό
γον ύπάρξεως.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ ΑΝΘΕΩΝ
‘Ο  χ ρ ε ν ο ς .

Ό  κοΐνο? έ κλήθη δικά ico? βασιλεύ; τών άνθέων. Το Φύλ
λωμά του μ,ακρύστενον καί πυκ νότα τον αποτελεί Ιν τή γραμ
μική συμπυκνοίσει του κυκλοτερή σμαράγδινον θρόνον, άπό 
τού μέσου τού οποίου προεκτείνεται στέλεχος υψηλόν καί 
ύπεοήφανον, περατούμ,ενον είς πλουσίαν βότουν φέρουσαν 
ωραίους καί έπιμήκεις πρασίνους κάλυκας.

‘Ο χρόνος βαθμηδόν καί κ α τ’ ολίγον έξοιδαίνει καί λευ 
καίνει τούς κάλυκας τής ώραίας ταΰτη ; βότρυος καί περί 
τούς θερμού; τού θέρους μήνας προσκλίνουσι μετά σεμνότη- 
τος πρός τό στέλεχος, καί άναπτύσσουσι δειλά καί χαρωπά 
τα £ζ πάλλευκα π έταλά  των.

Ή  βάσις τών πετάλων τούτων αποτελεί τά  θαυμάσια  
εκείνα δοχεία, έν οίς ή φιλάρεσκο; φύσις περικλείει χρυσούς 
Γτήμονας, ο ϊτινε; διαχέουσιν έν αφθονία τά μεθυστικά μύρα 
των. Τά ωραία ταύτα  άνθη τά  φιλαοέσκως έπί τού στελέ
χους των ήμικεκλιυ,ένα προκαλούσι τόν θαυμασμόν καί τά  
εγκώμια συμπάση; τής φύσεως.

Ά λ λ ’ ως αληθής βασιλεύς τό άνθος τούτο εχει ανάγκην 
ακολουθίας και αύλικών, ίνα άναδειχθή έν όλη τή έπισημότη- 
τ£ του. Μόνος φαίνεται ψυχρός, άχαρις καί ώς έγκαταλελεςμ- 
μένος. Περιεστοιχισμένος ύπό μυρίων άλλων άνθέων άποθαμ- 
βοΐ τά  πάντα. Είναι αληθής βασιλεύς. *Η χάρις του άπο- 
τελεϊ τό αληθές αεγαλείον του.

Ό  αρχικός κρίνος sivat προϊόν τής Συρίας.. Τόν βασιλέα 
τούτον τών άνθε ν έςέλεςεν ό άγγελος ώς μεσίτην αεταξύ  
τού Θεού καί τής θνητής Μαρίας. Μέχρι τής εποχής έκείνης 
διά κρίνων (κοσμούντο τά  ιερά τών ’Ισραηλιτών. At’ αυτού 
καί ό μέγας Σολωμών έστεφε τά βασιλικόν μέτωπόν του. 
Λουδοβίκο; ó VII βασιλεύς τή ; Γ αλλ ίας εφερε τό κρίνον ώς 
τριπλούν σύμβολον τής καλλονής, τού όνόυ,ατος καί τής  
ισχύος του.

Τέλος τό κρίνον μέ/pt σήμερον θεωρείται ώς άνθος ιεοόν, 
τό λευκόν δέ καί αγνόν του χρώμα συαβολοποιεί τήν παο- 
θενίαν καί αγνότητα τής ψυχής.

Ν Ε Α 1 2 Τ Ν Ε Ρ Γ Α Τ Ι Δ Ε Σ  m « Ε Φ Π Μ Ε Ρ Ι Α Ο Σ  ΤΟΝ Κ Υ Ρ Ι Ο Ν -
‘Η Διευθυνσις τής ((’Εφημεριδος tcvv Κυριών» α γγέλλε ι 

μ ετ’ εύχαριστήσεως πρός τάς άναγνωστρίας αυτής, ότι άπό 
σήμερον κατατάσσονται μεταξύ τών τακτικώ ν συνεργατίδων 
αυτής κυρίαι Εύρωπαίαί καί ’Αμερικανίδες έξοχου επιστημονι
κή; μορφωσεως. Τούτων τά  άρθρα καί at υ.ελέται θέλουσι με- 
ταφέρεσθαι είς τήν καθ’ ήμας γλώσσαν έν τα ίς στήλαις τής 
«Έφημεριάος τών Κυριών».

Ονόματα τών νέων συνεργατίδων ημών :

Κα "Aaror Β. J í . i x i  δημοτική σύμβουλος τού Λονδίνου, 
Κα Β. Chapman δικηγόρος Ά μερικανίς, Κα Κ· Μ άγνυσσον
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Ίσλανδίς, Δόκτωρ 'Io u .lca  M tv c s J , Ά γ γ λ ίς .  κ. Μ αρία  Π ο χ ι 
J l r  δικηγόρος Β ελγίς ,1'E J J e r  φ ρ ίς ς  φιλόλογος Σουηδις, Μ αρ ία  
£ i J i r a  Α έ6η  δημοσιογράφος Πολωνίς, Κα Β. Κραψίύρ £ι*τ- 
γόρος Ά μ ερ ικαν ίς , Κα Σ . Βοοδού.Ι δικηγόρος τού Ά ρείου  
Πάγου έν Νέα ‘Τόρκη, Κα Β ίρ θα  Φ ό ρ μ σπ χ ιρ  Γερμανίς, Κα 
t f i J n  A it z t i  διδάκτωρ τής Φιλολογίας, Κα Α ιυ * η  Φα6ρίζση 
ζωγράφος, ή Μαρκησία del Buffalo della V a lle  Ί τα λ ίς , Η 
κόμησα δέ I h p y i v J  Γ αλλ ίς , ή κ. Ά .Ι η  T p v C h  έκ Φοιλανδίας, 
*Η κ. Βαρθΐ>·£ρ συντάκτις τής t ωσσικής Εφ. NovOsti, Η 
κ. ΚαβαΛέσχη  Καθηγητής τών Μ αθηματικών έν τώ  Πανεπι 
στημείω τής Στοκχόλμης, Ή  κ. Π αζροτοίγο  δ , Β ά θ να  
Ίσπανίς δημοσιογράφος, *Η βαρονίς δ '  Ά Μ ο νχ έρ χ ι εκ Βρα- 
σιλίας, ‘Η κ. δ ,  Φ άρπρ  ιατρός Έ λβετίς, και πρόεδρος τού ασύ
λου τών έν άναροώσει γυναικών. *Η βαρονίς Ί ω σ η φ ίχ α  K rog  
έκ Βιέννης, Ή  %. K Jsg x  τό γένος de H ogentorp' Ό λλανδ ίς, 
•Η κ. Ί ο υ Μ α  Σ ά ο β εΟ  Δανίς, Miss Ε. Sharp e Y oungs  
ιατρός ’Ινδή, Ή  λα ίδη  AovtCa Σ τ icpsraor Σ κω τίς, Ή  κ. 
de Borch Kemper Νορβηγίς, Ή  κ. Κ εοστίγ ΦρΑρίχρα ΓΙορ- 
τογαλλίς, ή κ. Β ερτώ , πρόεδρο; τής Ένώσεως τών ζωγράφων 
καί γλυπτριών γυναικών καί ή κ. Μ αρία  Μ αρτέχ  I αηλις όη- 

μοσιογράφος.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Α ί  β α ο ί λ ι σ σ α ι  τ ή ς Κ ί ν  α_ς. Τό κράτος -Λ-, τό οποίον 

ή γονή οδδίν σχεδόν >αίρει προνόμιον ε ί .α ι  σήμερον ή Κίνα. Καί Ιν 
τούτοις άπό τού 18*51-1881 ή Κίνα δκμκήθη άποκλειστικώς ύπο 
γοναικών. Τό περίεργον δ' είναι ότι ή περίοδος αότη θεωρείται ή 
εδτοχεστέρα περίοδος τού Κινεζικού κράτους.

Κ ατά  τό 1861  άπεβίωσεν ό αύτοκράτωο τής Κίνας. Την αντιβα-  
σιλείαν δί άνέλαβεν ή αύτοκράτειρα Τσε-αού, ήτ.ε ϊπ ί  εϊκοσιν ^τη 
διώχησε τό κράτος της μετά πρωτοφανούς συνέσεως καί πολιτικής  
ϊ ' ΐνοτητος.  Μετά τ'.ν θάνατον αύτής Ιπισυμβάντα κατά το 1 381 ,  
τά ηνία τού κρατου, άνέλαβεν ή άλλη Ιπιζώοα χήρα τού αδτού

α?»τοκράτορος Τσέ χ\ βασιλεύοασα μέ'/ρι τοΟ ά. μηνος του ^τους 
1 8 8 9 ,  οτε χαΐ άνετέθη ή β ϊσ> ε(α  προς τον Ιπιζώντα άρρενα 
χλτ(ρονόμ.ον αύτής χα\ νυν αύτοκράτορα της Κίνας.

*Ρ τελευτα α αυτη ήτον ή άληθης ψυχή τοΝ ΚινεζικοΟ κράτους 
και κατα το διάστημα ξτι της βασι/είας της προκατόχου της.

Ν ε α ι  ι δ ί  α ι π ε ρ ί  ψ υ χ ή ς .  Μεταξύ των διασημοτέρων 
γυναικών συγγραφέων τοΟ αιώνος τούτου διαπρεπή κατέλαβεν ?ν 
’ Αγγλία θέσιν ή κ. Μαρία Κορίλη συνεπεία νέου εργΓ-υ αύτής |κ- 
δο'έντος ύπο τον τίτλον Τ δ  μ υ θ ι σ τ δ ο η μ α  τ ώ ν  δ ύ ο  κ ό 
σ μ ω ν 1 . **-'μα ώς τδ βιβλίον τούτο ανεγνώσθη ύπδ τής βασιλίσσης  
Βικτωρίας, ή συγγραφείς ήξιώθη ’ιδιοχείρου τής άνάσσης συγχαρη
τηρίου Ιπιστολής, συνοδευομένης κα\ ύπδ τής φωτογραφίας της.

‘Η Ιπιοτ-λη τής βα σ ίλ ισσ α  ττς  * Αγγλίας ήτο σειρά ολη Ιγκω-  
μίων και Ιπαίνων διά τδ νέον τοΟτο εργον, οπερ κατά την κρίσιν 
τών οοφοίΐέρων τής ’ Αγγλίας άνΕρών δύναται νά Ιπιδράση μεγά- 
λως ε’ ς Ιπικράτησιν τών διασαλευθεισών θρησκευτικών πεποιθήσεων 
του αιώνος τούτου.

‘ Η συγγραφεύς άπδ τής νεανικής της ήλ»κίας Ιπεδάθη εις μελε
τάς ?π\ τού πνευματικού βίου τού ανθρώπου κα\ Ιπι τής μιλλουσης· 
Ιν γένει ζωής. Ά ν τ ι  ομως ώς οί λοιποί πνευματιστα'ι νά διαφιλονι-  
κή σήμερον τάς περί άθανασ'ας ψυχής θεωρίας, τείνει διά νέου συ
στήματος νά απόδειξη τδ δρθδν τών ιδεών τούτων ώς και πασών 
τών παραδόσεων τής Γραφής Παραδέχεται ότι ή ψυχή τού ανθρώ
που είναι δ ήλεκτρικδς σπινθήρ, όν δ Θεδς Ινεφύσησεν εις τον άνθρω
πον και ότι δ σπινθήρ ούτος είνα- ώς δ ηλεκτρισμός αιώνιος καί α τ ε 
λεύτητος, δυνάμενος νά μας φέοη ε’ ς Ιπικοινωνίαν μετ’ ανθρώπων 
άλλων κόσμων, διά φυσικής δ’ έλξεως άποσπώμενος τού σώματός 
μας νά μεταόαίνη εις σφαίρας άλλας, διατηρών πάντοτε την αθανα
σίαν του.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Α ί παραστάσΆς τού θεάτρου Παραδείσου Ιξακολουθούσι Οιεςα — 

γόμεναι μετά πο'λής Ιτητυχίας.  Γις την «Μοσχόμαγκαν τών Πα- 
ρισίων» ή ύποδυθεΐσα τδ πρόσοιπον ίου ηρωος Μοσχόμαγκα κ. 
ΖομπΙ ήρατο άλ7 θή θρίαμβον. *0 Ρ α κ ο υ λ λ έ κ τ η ς  Ιπισης το 
ώραιον τούτο και πολύπλοκον δραμα ¿χειροκροτήθη απλήστως, το-  
σον δ δποδυθ ις τδ τούΡακοσυλλέκτο1» πρόσωπον κ ΑλεςιαΟης επέτυχε, 
κ α ι  τόσον ώραΤα κα\ φυσικά οικειοποιήθη τδν χαρακτήρα τού μ ΐ με- 
Ι'άλήν καρδ-άν κα'·. φυλοσοφικδν πνεύμα ήρωο: Ρ α κ ο σ υ λ λ έ κ  τ ο  ^

21 —
Ε ΠI Φ r  Λ  Λ 1 Σ 2 1

Ε Ν Ε Δ Ρ A
‘Η Λουκιανέ επανήλθευ ε·’ς τό χωρίον, όρκισθεΐσα να 

εκ^ικηθή άμειλίκτως τόν ά ίίκω ς άτιμασθέντα^ καί καταό ι-  
κασθέντα πατέρα της. *Η Κ λαυάίνη είσήλθεν εις τόν κοιτώνα 
της, καθ’ δν χρόνον άνθρωπός τ ις  κατα κεκλιμένος μέχρι τής 
σ :ι·  μής έκείνης ύπό φορτηγόν άμάξιον, εγείρεται μετά πολ
λών' προφυλάξεων. Ό  άνθρωπος αύτός ήτο ό ’Ιωάννης Μον-
[λάνερ. , ν ^

' Τί ήλθε νά κάμη έ^ώ ή Λουκιανή είς τοιαυτην ώραν, όιη- 
ρώτα άν/συχος εαυτόν. Ά λ λ ’ αύτός ό ίδιος τ ί έζήτει αρα 
είς τόν τόπον, όπου διέπραξε τά άπο-ρόπαιον έγκλημά το ι, 
έν τή 77θθχε·/ωρτ,μ.έν·/) α υ τύ, ~Ύζ νυ/.τος ωρτί.

Τ ά; νύκτας διέρχεται άγρυπνος ο άθλιο,ς έκείνος. *Οχι 
διότι μετανοεί, άλλα  διότι φοβείται. Φοβείται τάς αίματο- 
στίκτόυς εκείνα; λέζεις, α ϊτινες θά τόν παραδώσωσι όέσμιον 
εί; τάς χεΐρας τη ; δικαιοσύνης. Έ καιροφυλάκτει εναγωνιως 
τήν στιγμήν, καθ’ ήν θά ήδύνατο νά άπαλλαγή του τρομερού
αυτού έφιάλτου.

Ό  δυστυχή; αδελφός του βλέπων αυτόν τόσω τεταοαγ- 
μ,ένον, απέδιδε τήν ταραχήν του είς τάς τύψεις τής συνει- 
δησεως.

Θά άοήσης λοιπόν νά άποθάνιρ τόν έπονείδιστόν τού κα 
κούργου θανατον ρ αθώος Δοριατ 5 τώ ελεγε. Φυγε χόελφε. 
"Ατησε τήν Γ αλλίαν καί γράψε μετά ταύτα  πρός τό όικαστη- 
ριον τών Βερσαλιών ότι σύ είσαι 5 ένοχο; καί ο Δοριάτ α
θώο:. Θά σώστ,ς τήν ψυχήν σου, χωρίς ουδενα πλέον νά όια- 
τρέχης κίνδυνον.

Δέ * ήμτορώ νά άκούω τά ; ανοησίας αυτάς, έλεγεν σ ίω-
δι ακοπτων αποτομως τόν αδελφόν

’Άκουσόν με, είπεν ό ασθενής άσθμαίνων πυρεττωδώς 
καί εγειρόμενο; έκ τής θέσεώς του. ’Εγώ δεν θελω να εχω

ούμαι. Γνωρίζω αε ο>ς ένοχο κα ιτύψεις συνειδήσεως. Φοβ"“'
όμως δέν σώζω τόν άθώον.

Μήπως σκοπεύη; νά μέ καταγγείλης ;
”Οχι ! όχι ! Είξεύρεις καλώς ότ ι  -ούτο είναι αδύνατον. 

Ά λ λ ά  σιωπών γίνομαι συνένονός σου Και ο δυστυχής πά- 
σχων έξεοράγη είς λυγμούς. *Ω ! ! προσέθηκε. Κάθε βράδυ 
τό φάντασμα τού Βουοευ ευρισκετ' ι αιμ^α .οκυλισμενον ...ο 
τών ¿φθαλμ,ών μ.ου. "Εχασα τόν ύπνον μου. Εάν ή κατά-  
στασι; αύτη διαρκέση, αί ήυέοαι μου έσονται ολιγα ι. 
Καί οοβούμαι νά άποθάν<υ συνένοχος τής φρικώδους αυτής
δολοΐ· Ον{θί7· . ' »

'Εσττέρ^ν τινά  μετά τήν συνεντεϋ»^ινι ταύτην των ου ο 
αδελφών ό Μονμάγερ έξήο/ετο κρύφα τού εργοστάσιου, διευ- 
θυνόμενο; πρός τάς Β ερναδέτταί. Εί/εν αποφασίσει νά εςα- 
φανίση τήν εσπέραν εκείνην τήν φρκώδη φράσεν, έζ ής εε,ήρ- 
τητο ή καταδίκη ή ή σωτηρία του. Ειχ_ε προετοιμάσει προς 
τόν σκοπόν τούτον χημικήν τινα σκευασίαν, ήν έφερεν εντο;
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κ „ν Ο, Γ. Α. Τ σ ε ρ ν ο 6 ό 8 α »· Δυσ.υχώς δ=ν δημοσιιύομεν  
ίργχ άνδρών. Εύχαρισ οΰμεν δ ι ’ εύγε νεστάτας καί λ ία ν  κολακευτι
κά; ΰτεερ τής « Έφημερίδ-ς τών Κυριών» κρίσεις σας. — Κον 1. Δ. 
Φ. Κ ε ο κ λ λ ή ν ί α ». ’Αποστέλλετε» ευχαρίστως. — Κον Δ. Μ. 
Χ ί  ο ν .  Χρήματα έλήφθησαν. Εόχαρ στοΟμεν. Ιραφομεν. — Καν 
Φ. 1 Δ. Ρ ο σ τ ό β ι ο ν .  Δυνχλλχγμχτικη έλήοθη. ι^ύχαριστοΰ-
μ εν.   Καν Ε. Μ. Ά  θ ή ν X ς. Δυστυχώς δεν ήδυνήθημεν νά άντα-
ποκοιθώμεν ε’ ς τοιαύτης (ρύσεως άξιώυεις. Ιό ταξείδιόν μας είχε 
σκοπόν όλους διάβορον. — Κον Γ. ιΜ. ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α  ν. —  
Μο'νον ή συνδρομή του Ινδς φυλλου έπληρώθη παρά του κ. X. Δια 
δύο φύλλχ άλλως τε ένεγράφητε μόνον από τής αρχής του β'. έπους. 
'Η άλλη συνδρομή καθυστερεί μέχρι σήμερον. — Κον Α. Εύ. Β ά ρ 
ν α ν .  ]\εχ συνδρομήτρια Ινεγρχφη. Ήμερολόγιον Α'. έτους άπεστά-

  Ά γ ν ώ σ τ ω .  Χ ά λ κ η .  ’ Επιστολή άκατανόητος. Πώς θέλετε
νά χποσιέλλωμεν φ .λλα  καί ποΰ, άφοΰ ή έπιστολή σας ούδίν φέρει 
όνομα. — Καν Ε. Δ. II ε ι ρ α ι ά Λυπηρόν ότι μόνον οΐ νεοι συρ
μοί έλκύουσι τήν περιέργειαν σας. Μήπως νομίζητε ότι δέν δννασθε 
νά διδα/θήτε άλλο τι παρά τών Παρισινών ; — Καν Α ί.  Κ. Γ ε- 
ν ε ύ η ν .  Δυγχαίρομεν και ήμεΤς δ ι ’ Ιπιτυχεΐς ίξετκσεις. — Καν 
Α ’ . (υί, ιΝ ε ά π ο λ  ι ν. Δυστυχώ; οίϋτε ή έπιατροφή μας δέν κα- 
τυυρθώθ , ό ι’ Ι τ α λ ία ς .  Εόχαρ'στοΰμεν ούχ’ ήττον δ ι ’ έκδήλωτιν 
εόγενών αισθημάτων καί πόθων. — » α ν  1ι, Μ. Δ ο ν δ Τ ν ο ν, — 
Ε. Κ. ϊ  α ϊ  γ ά ν ι ο ν, —  . . .  Δ, Α ί .  Δ, Κ. Μ. ’Ο δ η σ σ ό ν .  Μυ- 
ρ ί α ς  εό/αριοτίας διά κολχκεοτικωτάτας επιστολάς. — Γράφομεν. — 
Δον Γρ. Γ. άρχ_. Β ο υ δ α π έ σ τ η ν .  Μυρίας συγγνώμχς,έκν δένκα- 
τώρθωσχ νά άπαντήσω εΐσέτι εις τήν εις Παρισίους άτοτταλεΐσχν  
μοι εόγενεστάτην συγχαρητήριον ύμών επιστολήν. — Καν Εί. Λ.  
Μ ή κ ο ν ο ν. Δάς εόχαριστώ και δ ι ’ ύμών τάς λοιπάς αύτόσε εό- 
γενεΐς συνδρομή τρίας. — Καν Ε). Α. Κέρκυραν. Χέαι ένεγράφησαν- 
Φύλλχ άπεατάλησχν. Εόχ αριστουμεν δ ι ’ εόγενεϊς κρίσεις.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η

Κ ατά  τή ς  χρονίου δ ιάρρο ιας .  ‘Επάρχουσι παθήσεις ασήμαντοι,  
μεταβαλλόμενα·. προ"όντος του ‘χρόνου ε’ ς άν ιά ιους και Ιπικινδύνους 
άσθενείας. Χρονιά εόκοιλιότης, Ιπί παραδείγματι, εύκολώτατα δόνα· 
τα ι  νά μεταβ/ιηθή ε’ ς έντερικην φθίσιν. Δυντελεο τικώτ ατον φάρμα- 
κον κατά τής οχληράς ταύτ.,ς παθήσεως, συνιστώμενον θερμότατα εις 
πάντα πάσχοντα είναι τό έςής : Λαμβάνετε τόν φλοιόν ένός ροδιού, 
πέντε δρ, κόμμεως (γκόμας) καί πέντε δρ. ρίζης σουμαρίπας, ήν 
προμηθεύεσθε εΤς τι Φαρμακερόν Βράζετε πάντα ταΰτα  έντός μ.άς

φιαλιδίου μεθ’ εαυτού. Παρ’ ολίγον συνελαμβάνετο παρά τόυν 
δυο αδελφών, είμή τό άμάξιον εκείνο όέν έχρησίμευεν α ύ ιω  
ώς κρύπτη.

Μετά τήν άναχώρησιν τής Λουκιανής, ο Μονμάγερ έξήλθε 
τής κούπτης του, κατήλθε μετά πολλών ποόφυλάξεων καί α τε 
νίζουν πρός τό παράθυρον τής Κλαυδίνης έψιθύρισε μονολογών: 
<Τ*Η ώρα είναι κατάλληλος. Ή  ΙΟ,αυδίνη άπειοιμήθη, διότι 
δέν βλέπου πλέον φως εις τό παράθυρον της.» Έ οη  μετά προ- 
ουλάξεως αέ/οι τής θύρας του μαγειρείου, ήν έβίασε διά σ ι
δηρού μοχλού, 8ν έφερε μεθ’ έαυτοΰ. Μετά ταΰτα  έξήγαγε  
του κόλπου του μικρόν κλεπτοφάναρον, η ,αψ εναυτο  κ.αί όιηυ- 
θύνθη πρός το σκοτεινόν δωμάτιον, ένθα πρό ολίγων ήμερων 
εί/ε διαπράξει τήν άποτρόπαιον εκείνην δολοφονίαν.

Διηυθύνθη κα τ’ ευθείαν πρός τό μέρος τοΰ τοίχου, είδεν 
οτι ή ανεστραμμένη τράπεζα είχεν αποσυρθή, τρομεραί δέ 
καί άνιλεεΐς αί τήν βδελυράν πραξιν του προδίδουσαι λέξεις 
έπροβάλλοντο πρό τών οφθαλμών του. Συγχρόνους ή ιδέα 
οτι ό άνεγείρας τήν τράπεζαν είδε τάς τρομεράς εκείνας λε- 
ξεις έκαμεν αυτόν νά άπουλέση άπαν τό θάρρος του.

Διελονίσθη τότε οτι ή Κ λαυδίνα πρώτη θά άνεκάλυψε τό 
φρικώδες μυστικόν, οτι ήθέλησε νά καταστήση κοινωνόν τού
του τήν Λουκιανήν, ήτις καί αυτοπροσώπως μετέβη, ΐνα πει- 
σθή ό'τι ή Κλαυδίνα είχε δίκαιον, οτι ό Μονμάγερ ήτο ο 
δολοφόνος.

Ά λ λ ’ εν τούτοις ό καιρός έπήγε. Ό  Μονμάγερ διενοήθη 
•οτι ή μαοτυρία τών δύο αδελφών δέν ήρκει ίυα τόν καταδ ι- 
κάση καί οτι ώφειλε νά έξαλείψή πάραυτα τά  αιματηρά έ-

και ήμ ισι ίας όκ. υδατος, Ιως ότου μ ιίνη  μόνον ήμ ίσ . ια  όκ·ά. Θέτετε 
Ιντος φιάλης και λαμβάνιτε άνά εν κΟ'χλιάοιΟν σοΰπις πρωίαν, ί . ζ -  

σημβριαν και εσπέρας ^ρο τοΰ φαγηαοΰ. Έ άν ή διάρροια είναι πολύ 
προκεχωρημένη λαμβάνετε καί Κ κοχλιάρια τήν ήμίραν. Μετά τήν  
θ:υτέρχν ήυ,έραν το κακόν Ικλειπει. Ούχ ήττ  ν Ιξακολουθήτε Ιπί 
τινας ημέρας λαμβάυουσα τοόλαχιστον 2 κοχλιάρια καθ’ Ικάστην.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Ά μ υ γ δ α λ ό π η τ κ ,  (κύγομεβάνι)  Λαμβάνετε τό λευκόν 1 3 ώών, 1 50  

ορχμια ζακχαρεως, 80 δρ. αμύγδαλα καθαρισμένα καί καλώς κοπανι
σμένα καί τέσσαρα; γαλέτας έπίσης κοπανισμένας. Κτυπήσατε τούς 
κροκούς τών 13 ουών με τά 1 ;>0 δρ. τής ζακχάρεως καλώ; Ιπί ήμίσειαν 
όυραν και το λευκόν χωριστά, έως ού μεταβληθή εις άφρόν. ”Αμα έργα- 
σθήτετοός κρόκους ρίπτετε τά αμύγδαλο καί τήν γαλέτα  ολίγου κ ατ ’ ο
λίγον, όυ; καί τά λευκά τώυ ώών και Ολίγον ροΰμι. Κατόπιν άλοίφετε  
το ταιΐ ίον μέ όλιγον βουτυρον, ρίπτετε την ζύμην έυτό; καί την στέλ- 
λετε ε’ ς τόν ©οΰρνον.

ΓΝΩΣΤΟ ΠΟΙΗ ΔΙΣ.

Πηροοίχλολνται αί κ. κ. συνόρομήτριαι αί καθυστε- 
ροϋσαι μέχρι σήμερον τάς συνόρομάς των νά άποστεί- 
λωσιν δσον τάχιον αόςάς, διότι είναι απόλυτος ανάγκη 
νά τακτοποιήσωμεν καί ρυθμίσωμεν τους λ)σμούς μας. 
Είναι τότφ εύτελες τό ποσον τής συνδρομής, ώστε 
αληθώς έντρεπόμεθα νά έπαναλαμβάνωμεν τοσάκις 
πρός τάς κ. κ. συνδρομητρίας τήν παράκλησιν ταυτην.

Αί έκ Ταίγανιου συνόρομήτριαι ήμών παρακαλοϋν- 
ται νά άποστείλωπ τήν συνδρομήν των εις όκτάφρχγκον 
τοκομερίδιον τής Εθνικής τρχπέζης τής Έό-λάδος έντός 
συστημένης έπιστολής.

Διδασκάλισσα πεπειραμένη έχοοεα άρίστας συστάσεις ζητεί π α 
ραδόσεις. Ή δ.εύθυνσ·ς ε-ς τό I ραφεΐον μας.

Διδασκάλ σσχ Έ λλην ίς  δ.δάσκουσα καί τήν Γαλλικήν και άρ- 
χάς κλειίοκυμβάλου ζητεί παραδόσεις. Ή Δίεύθυνσ.ς εις τό γρα-  
φείον μας.

κείνα ί/νη, άτινα έπρόδιδου τήν ενοχήν του. Τό εν τώ μι/.ρώ 
φιαλιδίω  ένυπάρχον υγρόν έτέθη πάραυτα εις ενέργειαν κα ί 
εντός λεπτών τινων ουόέν ίχνος τών α ίματοστίκτω ν χα- 
ρακτηρων απέμενεν επί τοΰ τοίχου. ‘Ο Μονμάγερ μεθ’ δ 
λας τάς άπαισίας σκέψεις, α ίτινες έκυκλοφόρουν έν τώ εγ 
κεφάλου του δέν ήδυνήθη νά συγκράτηση, μειδίαμα θριάμ
βου. ’Έσβυσε τό φανάριόν του καί έξήλθε. Ά πεμακρύνθη  
σιωπηλός καί σύννους σκεπτόμ.ενος τήν λύσιν τοΰ δράματος 
τούτου, έυ ώ από τοΰόε αντίπαλον επικίνδυνον έθεώρει τήν 
Λουκιανήν, τήν ώραίαν αυτήν κόρην, τ :  ήράτο εμμ,ανώς.

VI.

Ή  ημέρα τής επαύριον άνέτειλε ζωηρά. Τά πτηνά ψάλ- 
λουσι καί τά σύσκια τής μικράς κουμ,οπόλεως δάση άντηχοΰ- 
σιν από τά  χαρωπά κελαδήματα των.

Α ί τρυγόνες γουργουρίζουσιν. οί κόσσυφοι καί αί κ ίχ λα ι 
συρίζουσιν, αί άηδόνες διασκορπίζουσιν άνά τους αιθέρας τάς  
μαγικάς συμ.φωνίας των. Ή  φύσις δΰ.η πανηγυρίζει. Έ ν 
τη έπαύλει τοΰ δολοοονηθέντος πάντες κοιμ.ώνται Ι τ ι, δ ιότι 
ό ήλιο; δέν άνέτειλε σχεδόν. Ή  Κ λαυδίνα μόνη περιφέρεται 
εις τήν αυλήν, έτοιμ.άζουσα τό φαγητόν τών εργατών τής 
•ημέρας. Περί τήν έβδόμην ακριβώς ώραν τά πρόγευμα είναι 
έ'τοιμον καί οί έργάται άριστήσαντες άπέρχονται.

Ή  Κ λαυόίνα κλείει έπιμ.ελώς τάς θύρας καί σπεύδει ε ’ς 
εις συνάντησαν τής μ ετ ’ ανυπομονησίας άναμενούση; αύτήν 
Λου πανής. (ακολουθεί.)


